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Nu b Neching permission o organize o one-day Ntate-level Newinae on
Dimenyions of Cultural Decoding: Tenty and Languages
N

\\ PR AL B A BAN B0 & N

o Behalf of Department of Sanskiit, wonld Tike o reguest your kind
RN GO rpanize a one-day State-level Seminar in Collaboration with TOAC on
SDismenvions of Culinral Decoding: Texts and Languages™ in the college promises. lhe
onanad date of The said sominar is tentatively 30™ June, 2023, The date would be finalized
acvordingly 1o 1he convenience of the Resource person.

e« Propanad Resource Persons ¢
A Rommath Chattopadhyay, Coordinator, Manuseripts Conservation Centre,
Hooghh

.

fanoraram: Rs 1000/~
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I'elephone: (03213) 225128, 225133 web siter pothaanialyidyahrya.
Fax : (03213) 225128 c-mail: office |mll) v nl(l\ ll wataogmail.com
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Post Office - Polba, District - Hooghly, West Bengal, Pin - 712148
AFFILIATED TO THE UNIVERSITY OF BURDWAN

Recognized under Sections 2(f) & 12(B) of the UGC Act. 1956
NAAC Accredited

Date: 19-06-2023

NOTICE

The college is pleased to inform all staff members and Students that a seminar titled “Dimensions
of Cultural Decoding: Texts and Languages” has been organized by the IQAC, Department of English
and Department of Sanskrit at the college premises on 30-06-2023 at 10:30 a.m. onwards. Dr.
Somrita Ganguly, Assistant Professor, Department of English, Maharaja Manindra Chandra College
and Mr. Somenath Chattopadhyay of Manuscript Conservation Centre, Hooghly Zilla Sanskrita Bikash
1 Samiti will grace the occasion as the resource persons.

All staff members and students are requested to be present at the event.
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Fost Ofhice - Polba, Distric L Tooehly, West Beneal, Pin - 712148
ATTILIATED TO 11 INIVERSTTY OF BURDWAN

Recognized under Sections 2() & 12(B) of the UGC Act. 1950
NAAC Aceredited with “B” Grade

Kef. No. PM

20l2023-200.1) Dale: 20-00-20223

From: The Tcacher—in—Chalge,
Polba Mahavidyalaya,
Polba, Hooghly.

To: The Coordinator,
Manuscript Conservation Centre,
(Affiliated by National Mission for Manuscripts,
Ministry of Culture, Govt. Of India)
Hooghly Zilla Sanskrita Bikash Samity,
Chinsurah, Hooghly.

Sub.: Invitation for participation in “Dimensions of Cultural Decoding: Texts and Languages”
Sir,

It is with utmost pleasure that we invite you to be a part of Dimensions of Cuftural Decoding: Texts and
Languages, a one-day state-level seminar, to be held at Polba Mahavidyalaya, Polba, Hooghly, on
30.06.2023, from 12.30 P.M. onwards as a distinguished resource person. We would be highly grateful if you
would please conduct a session on Manuscript Consetvation Awareness, as part of the seminar.

We will be truly honoured in your presence and are looking forward to be enlightened by your presentation
on the said date.

Thanking you in anticipation,

Yours faithfully,

(Teacher-in-Charge)

' Teacher-in-Charge

i a
Mahavxdya\ay
pof;‘i“fmgmy, West Berégi‘mg .
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Programme Schedule of the Seminar
One-day State Seminar
on

Dimensions of Cultural Decoding: Texts and Languages
30™ June, 2023
Organised by: Department of Sanskrit & IQAC
Venue: Polba Mahavidyalaya (Room no. 202)

Registration: 10:00 pm - 10:30 pm

Inaugural Session: 11:30 pm -12:00 noon
© Mangalacharan by Mr. Bikash Pal, SACT, Dept. of Sanskrit
O Objectives of the Seminar: Mr. Bikash Pal, SACT, Dept. of Sanskrit

© Introduction and Felicitation to Distinguished resource persons

Inaugural Speech: 12:00pm - 12:15pm
Mr. Narugopal Kaibarta, TIC, Polba Mahavidyalaya

Introduction of the Speaker: 12.15pm- 12.30 pm
Dr. Kali Prasad Mishra, HOD, Dept. of Sanskrit

Lecture I: 12.30 pm- 13.30 pm
Mr. Somenath Chattopadhyay, Coordinator, Manuscript Conservation Centre

Discussion: 13:30pm - 13.45pm
Lunch Break: 13.45 pm- 14.15 pm

Lecture II: 14.15 pm- 15.15
Mr. Bikash Pal, SACT, Dept. of Sanskrit, Polba Mahavidyalaya

Discussion: 15:15pm- 15.20pm

Valedictory Session: 15:20 pm- 15.30 pm
o Vote of Thanks: Dr. Preetam Mandal, Assistant Professor, Dept. of Sanskrit

o Feedback from the participants



Report of the Seminar

Title: Dimensions of Cultural Decoding: Texts and Languages
Speaker: Mr. Somenath Chattopadhyay, Coordinator, Manuscript Conservation Centre
Date: 30" June, 2023

Organised by: Department of Sanskrit & IQAC

Venue: Polba Mahavidyalaya (Room no. 202)

L0e semualr  UUNensions oI cuttural Jecoding: iexis and Languages — heid on june su,
2023 at Polba Mahavidyalaya, offered a deep insight into foundational concepts decoding
texts to beginners and enthusiasts. Mr. Somenath Chattopadhyay expertly delivered the
INLrICate rejauonsiip DEIWeen language, Cuiiure, anda mnierpretauon. 1 e program comimnenced
with Mangalacharan by Mr. Bikash Pal, SACT, Department of Sanskrit followed by his
speech outlining the seminar's objectives. This was followed by introductions and
acknowieagments oI tne ieacner in-enarge (11C) anda me esieemed resource person, IvIr.
Somenath Chattopadhyay, Coordinator, Manuscript Conservation Centre. The inaugural
address was delivered by Mr. Narugopal Kaibarta, the respected TIC of Polba
vianaviayaiaya, wnose Imnsignuul remarks (€It a 1asung 1mpact on ue audaience. duosequenuy,
Dr. Kali Prasad Mishra, HOD, Department of Sanskrit, provided an introduction to the
esteemed speaker, highlighting his extensive knowledge and research background.

INEXT IVIT. DOImenaun Lnauopadnyady 00K e sige ana aelivered nis lecure on e meme o1
the seminar. Through a series of insightful presentations and discussions, participants gained
valuable insights into various dimensions of cultural decoding, examining how texts reflect
ana transmit cultural vatues, oetiels, and 1aentues across nguislic pounaaries. Aadiuonally,
presentations showcased interdisciplinary nature of decipherment, drawing upon linguistic
analysis, historical context, and comparative studies. Presentations showcased the application
of advanced 1ecnnologles, sucn as digital imaging and computational lInguisucs, in ennancing
the decipherment process. Overall, the seminar successfully achieved its objective of igniting

curiosity and enthusiasm for decoding old text among students.

|ne semnar concluded WIin the valediclory session, during which Ur. preetam Mandal,
Assistant Professor, Department of Sanskrit extended a vote of thanks, expressing sincere
gratitude to all participants. Undoubtedly, the seminar met its expectations.



Objcctive of the Seminar

Texts and Languages”

I'he objective of the seminar on "Dimensions of Cultural Decoding:
interpretation.

was to explore the intricate interplay between language, culture, and
Participants delved into the multifaceted process of cultural decoding embedded within texts
and languages. emphasizing the complexitics and challenges involved. The seminar sought to
foster a deeper understanding of how cultural values, beliefs, and identities were transmitted
and interpreted across linguistic boundaries. A deeper understanding of how cultural values,
beliefs. and identities were transmitted and interpreted across linguistic boundaries was
sought to be fostered. Through interdisciplinary discussions and case studies, the importance
of” context, historical background, and sociopolitical factors in decoding cultural text was
aimed to be elucidated. Ultimately, interaction with students were intended to be promoted to
advance knowledge and practice in the field of cultural decoding, contributing to enhanced

cross-cultural understanding and communication.



Introduction to Manuscriptology

Mr. Somenath Chattopadhyay, Coordinator, Manuscript Conscrvation Centre, Hooghly Zilla
Sanskrita Bikash Samity, Chinsurah, Hooghly

Abstract: Manuscrioptology is a branch of knowledge which makes a disciplined study of all
the processes, through which a manuscript undergoes, commencing with the presentation of
the text by the original author in the past, to the critical edition brought out in the form of a
printed book by an editor. Manuscriptology includes knowledge on manuscript materials,
writing tools, manuscript size, area, script, language, contents etc. The objectives of manuscript
study are to preserve knowledge and revive the past, to extract the fact of ancient culture which
can help to construct a new history to understand specifically culture, philosophy, science and
literature. Manuscriptology discusses lekhya samagri (writing apparatus), lekhana samagri
(writing instruments), colour (ink), rakshana samagri (binding materials). Scribe is a
professional who copied manuscripts or documents of others. Preservation of manuscripts is
important to protect ancient knowledge. There are several indigenous methods to preserve the
manuscripts. Before preservation, causes of deterioration should be known like physical
factors, chemical factors, human vandalism etc. Indigenous materials are important for
preservation because these are non-toxic and less expensive. It has no adverse effect, it does
not require much expertise and equipment. After conservation, digitization of manuscripts
makes easy availability to scholars for critical edition and notes.
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Utility of Manuscript in Modern Era
Mr. Bikash Pal, SACT, Department of Sanskrit, Polba Mahavidyalaya

Abstract: There are many reasons why manuscripts are important. They are a valuable source of
information for historians and researchers and can provide insights into the past that would
otherwise be lost. Manuscripts can also be beautiful works of art, and their value as cultural
artifacts is immeasurable.

Manuscripts can also offer insight into an author's process and thinking as well as shed light
on the historical context in which the book was written.
It can also be invaluable for textual criticism, that is, the study of how a test has been transmitted
overtime and how it has been changed or corrupted in the process. By comparing different versions
of text scholars can give a clear understanding of what the original author intended.
Finally, manuscripts can simply be beautiful objects in their own right. Many are exquisitely
decorated and illuminated, and even those that are more modest can offer a tantalizing glimpse

into the past.
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POLBA MAHAVIDYALAYA

POLBA, HOOGHLY, PIN-712148
Shale Department of Sanskrit
One-Day Departmental Level Seminar on Dimensions of Cultural Decod ing:
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